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1] 6: She sat silently for a while, then started weeping.
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i 3C: Unjustified growth in non—tax government
revenue will be strictly checked, tough steps will be taken
to end arbitrary charges, fines, and quotas+-+-
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P¥3C: Banks were given support to increase loans to
business .
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1% 3. Prevention and control of animal and plant
diseases will be enhanced.
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1. FREEE, HRMEEH.

1 3C: We need to remain vigilant, be prepared for
adversity.
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P We formulated and implemented macro policies
to meet the urgent needs of market entities and kept the
fundamentals of the economy stable.
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PEX: China stands ready to work with other countries
to achieve mutual benefits on the basis of greater mutual
opening.
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P 3C: Resources and energy were used more
efficiently, and there was a notable improvement in the
environment.
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P Steady progress was achieved in the joint pursuit
of the Belt and Road Initiative ( BRI ) .
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#¥3C: Our people worked hard and fought adversity
in close solidarity and with the unyielding spirit of Chinese
nation.
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E3C: On behalf of the State Council, T will now report
to you on the work of the government.
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PE3C: To develop a high—standard socialist market
economy, we will energize all market entities.
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X Looking to the future, we have the confidence
and the ability to overcome all difficulties and obstacles on
our road ahead.
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1% . The scope of use for such bonds will be
expanded as appropriate, with priority given to funding for
key projects.
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A Study on the Static-Dynamic Conversion in Translating
Chinese Political Publicity Texts into English

—Taking the Translation of 2021 Government Work Report as an
Example

Dai Si
Wuhan Textile University, Wuhan

Abstract: Global economic integration has promoted the continuous development of China’s publicity work,
while the quality of publicity translation directly determines the effect of publicity. Therefore, the study on the
translation of current political publicity texts helps the overseas spread of Chinese culture and the establishment
of Chinese discourse system. Based on the static and dynamic expression habits in English and Chinese, this paper
takes the English translation of 2021 Government Work Report as an example, analyzes the skills of converting
Chinese static expressions into English dynamic expressions while translating Chinese political publicity texts,
aiming to help translators achieve a “static and dynamic balance” in publicity translation. The study found that the
selected texts achieved a “dynamic balance” in the translation by using verbs to nouns, verbs to adjectives, verbs to
adverbs, verbs to prepositions, and verbs to non-predicative verbs .

Key words: Publicity translation; Dynamic state; Static state; Conversion; 2021 Government Work Report
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